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Lorsque le contenu publié par l’UICN comprend des images, des graphiques, des marques ou des logos appartenant à un tiers, l’utilisateur de ce contenu est seul responsable de l’obtention des droits auprès du ou des titulaires des droits.
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La terminologie géographique employée dans cet ouvrage, de même que sa présentation, ne sont en aucune manière l’expression d’une opinion quelconque de la part de l’UICN ou des autres organisations concernées sur le statut juridique ou l’autorité de quelque pays, territoire ou région que ce soit, ou sur la délimitation de ses frontières.

Les opinions exprimées dans cet ouvrage ne reflètent pas nécessairement celles de l’UICN ou des autres organisations concernées.
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